
Gebet für den 13. Sonntag nach Trinitatis 
 

Kollektengebet: 
Barmherziger Gott, wir bitten dich: entzünde in unsern Herzen das Feuer deiner Liebe, dass 
wir dir und unserm Nächsten dienen, wie es dir gefällt. Durch unsern Herrn Jesus Christus, 
deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
Amen. 

: آتش عشق خود را در قلبمان برافروز تا به تو و همنوعانمان مطابق  ميكني به درگاه تو دعا م م،يرح يخدا
و    يالقدس از ازل تا ابد زندگ پسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيپروردگارمان ع قي از طر. ميات خدمت كناراده 

 . ني. آمكند ي م يي فرمانروا
 
Fürbittengebet: 
Allmächtiger Gott und Vater: wir danken dir, dass du in deinem heiligen Wort zu uns redest 
und uns das Heil in Jesus Christus zeigst. Wir bitten dich für alle Christen: erhalte und stärke 
sie im Glauben und gib, dass das Evangelium in alle Welt verkündet werden kann.  
 
Wir bitten dich für alle, die im Dienst deiner Kirche sind. Für die Pastoren, für die 
Kirchenleitung und für die Missionsleitung. Gib Kraft Weisheit und Stärke, damit sie die 
richtigen Entscheidungen zum Wohl deiner Kirche finden können. 
  
Wir bitten für alle, die sich auf die Taufe vorbereiten. Hilf, dass sie das Evangelium verstehen 
und die Wiedergeburt durch Wasser und Geist erfahren dürfen.    
 
Wir bitten dich auch für alle, die in der Politik und Wirtschaft arbeiten. Hilf, dass sie 
Entscheidungen treffen, die zum Wohle der Menschen sind. Hilf, dass wir in Frieden leben 
können und das Evangelium frei verkünden können.    
 
Wir bitten, dass du den Menschen hilfst, die im Moment auf der Flucht sind, damit sie einen 
sicheren Ort finden, wo sie in Frieden leben können.  
 
Wir bitten dich für Menschen, die in Armut und Elend leben. Wir bitten dich auch für alle 
Kranke und einsamen. Auch für Menschen, die mit Behinderung leben müssen. Tröste diese 
Menschen und hilf, dass sie nicht hoffnungslos werden.     
 
Vater im Himmel, höre unser Gebet in der Not unserer Tage, und lass alle Menschen in 
Sicherheit und Frieden leben, durch deinen Sohn, unseren Herrn und Heiland Jesus Christus, 
der mit dir lebt und herrscht in Ewigkeit. Amen. 

  
  ق يو از طر ي كنيكلام مقدس خود با ما صحبت م   قيكه از طر ميمتعال و پدر: ما از تو سپاسگزار يخدا

نگه دار و   ماني: آنها را در اميكني دعا م ان يحيمس يهمه  ي. ما برايدهي نجات را به ما نشان م حيمس يسيع
  در سراسر جهان اعلام شود.    ل يكن، تا انج ت يتقو



  
  ئتي و ه  سايرهبران كل شان، يكش ي. برا ميكني تو هستند دعا م  يسايكه در خدمت كل  يكسان يهمه  يما برا
تو   يسايرا به نفع كل يمناسب يهابده تا بتوانند انتخاب رو ي. به آنها خرد و نم يكني دعا م  يح يمس نيمبلّغ

  انجام دهند. 
  

را درك   ل ي. به آنها كمك كن تا انجميكني دعا م شوند ي آماده م  د يغسل تعم يكه برا   يكسان يهمه  يما برا
  آب و روح تجربه كنند.  قي را از طر ياكنند و تولد تازه 

  
. به آنها كمك كن تا  ميكني دعا م  كنند ي و تجارت كار م استيكه در س  يكسان  يهمه  يبرا  نيما همچن

را آزادانه   ل يو انج مي كن ي كه به نفع مردم باشد. به ما كمك كن تا در صلح و آرامش زندگ  رند يبگ  يماتيتصم
  . مي اعلام كن

  
  دايدر آرامش پ يزندگ  ي امن برا يتا بتوانند مكان يكمك كن  زند يگركه در حال    ي كه به افراد م يكني ما دعا م

  كنند.
  

و   ماريكه ب يكسان ي برا ني. ما همچنميكني دعا م كنند ي م  يزندگ يچارگيكه در فقر و ب  ي افراد يما برا
  د يآنها كمك كن تا ناام يكه معلول هستند. به همه   يافراد  ي برا ني. همچنميكني هستند دعا م كسيب

  نشوند.
  

كنند. از   ي و آرامش زندگ تيمردم در امن   يبشنو و بگذار همه مانيروزها ازي ما را در ن  يدعا ،يپدر آسمان
.  كند ي م  ييو فرمانروا ي زندگ شه يهم ي كه با تو برا ح،يمس  يسيبخش ما ع ييپسر تو، خداوند و رها قيطر
 .نيآم


